
városi *  színház.
Bérletszünet. Bórletszünet.

JDéluLtáin 3 órakor mérséleélt helyéLralcleal:

Debreczen, 1909. évi október hó 31-én vasárnap:

János vitéz
D a ljá té k  3 f e lv o n á s b a n :  P e tő f i  h a s o n ló  c z im ű  k ö l tő i  e lb e s z é lé s é b ő l  T rfa : B a k o n y i K Z e n é je :  H e lta i J .  v e r s e i r e  s z e r z ó :  K acsó  P o n g rá c z ,

R e n d e z ő  : F e re n c z y .

E ls ő  fe lv< jnás: D“a ; o . o s i  <é& H u . s k :

Személyek:

Kukoricza Jan csi — —
Puska, Jancsi kedvese — 
A gonosz m ostoha — 
S trázsam ester—  —  — 
Bagó —  — — — 
A ialu  csősze— —  —
Első I —  —
M ásodik 1 £az(l a  —  — 
Egy leány — —  —
Egy huszár — — —
Első 
M ásodik 
H arm adik 
Negyedik 
Első j 
Második i

parakz leány

huszár

Szilassi E tel. 
Gyöngyi Jolán. 
Gerő Ida.
Árkosi Vil ős. 
T orm a Zsiga. 
Győré A lajos. 
Sándori Kálmán 
Bombái Gusztáv. 
Meggyaszai. 
Jászkü rti F. 
Lándoriné.
A rdai Vilma. 
M agda Eszti. 
Magvasi M argit. 
Ardai Vilma. 
Kallós József.

H arm adik | . , —  — —  Erdős Hugó.
Negyedik ( buszar —  — — Ném et J.
P a rasz t leányok, p arasz t legények, falu népe, huszá- 

rok . T örténik  a Tisza m entén, Jancsi falujában.

M á so d ik  fe lv o n á s : a  J R ó  s a s s f c A . ) .  
János vitéz —  —  — — — Szilassi Etel.
Batró— — — —  —  —  Torm a Zsiga.
S tráz sam este r— *— — — —  Árkosi Vilmos,
A franczia király — —
A franczia királykisasszony 
Bartoló tudós — — —

Ligeti Lajos. 
Bárdos írn ia. 
Nádor Zsiga.

T ábornok— —  — — — — Bombái iu sz tá ’

udvarhölgy
Erdélyi M argit. 
Ferencziné.

Első 
Második
Apródok, udvarhölgyek, kam arások, franczia katonák, 
udvari népség, m agyar huszárok, markotányosnők. 

Történik a király palo tájában .

H a rm a d ik  fe lv o n á s :  I. k é p . -A . I c é k :  t  

János vitéz — — —  — — Szilassi Etel.

B agó— —
A boszorkány

— Torm a Zsiga.
— Gerő Ida.

II. k é p .
János fündérkirály 
Első 
Második 
H arm adik

» s r  '
H atodik 
Hetedik 
Nyolcadik

r'ttrxc léx ’ox** ögr
— — —  — Szilassi Etel.

— — — Peczel Karola.
— —  — Perczel Rózsi.
—  —  —  A rdai Vilma.

Erdély i Lili. 
Ferencziné. 
K éri Jolán. 
M agda E*zti
Mugvasi M argit

III. k é p :  O t t i i o n ,

Kukoricza Jancsi —  —  — —  Szilassi E tel.
liuska  — — — Gyöngyi Jól n.
Bagó—  — — —  — —  Torm a Zsiga.
T örténik a  két elsó kép „Tündérországtt-ban, a  h a r ­

m adik Jancsi falujában.

.A. 3_ felvonásban „T ündér tárnokot” ejtik: aPerczei nővérek.

Folyó szám 5 JSsie *7 \  órakor rendes h.elyá.ra.krlcal: Kis bérlet 5. szám.

Dollá
H a g y  o p e r e t t e  3 fe lv o n á sb a n . í r t á k :  W il ln e r  és G rü n b a u m . F o r d í t o t t a :  F a ra g ó  J e n ő . Z e n ó já t  s z e r z e t té  F a li  L eó. 

R e n d e z ő :  F e re n c z y . Száméi yelc, K a rn a g y :  M á r to n fa lv y .

J o h n  C a u d e r ,  az  a m e r ik a i  s z é n tö s z t  e ln ö k e  G y ö n g y i Izsó.
G la d y s , le á n y a  —  - -  — —  —  —  Z iíd a y n ó  S. V ilm a
D ick , u n o k a ö c s c s e —  —  —  — —  —  N á d o r  Z s ig a .
D aisy  G ra y , u n o k a h u g a  —  — —  —  S z ila ss i E te l .
D én es  L á s z ló  —  —  - - - - -  -  H o rv á th  K tílm án .
S c h ic k  H a n s  b á r ó -  - - - - -  K em é n y  L a jo s , 
í r ó e é p e a  k ie s z a s z o n y o k . O ro sz  tá n e z o s n ő k . V e n d é g é .  Id ő  -. m a. S z ín h e ly :  Az I. és II . fe lv o n á s  C a u d e r  n e w  y o r k i  p a lo tá já b a n .  A I I I .  fe lvo  

6 v  n a s  D é n e s  L ís z lő  fa rm iá n .

T ó m , C a u d e r  ö c sc se  —
M iss T o m p so n , g a z d a s s z o n y  
O lg a , sz in ó sz n ő  —  —
J a m e s , k o m o rn y ik  —  —
B ili, so ffő r —  —  —

— —  L ig e ti  L a jo s .
—  —  G erő  Id a .
—  — G y ö n g y i J o lá n .
—  —  J á s z k ü r t i  F .
—  —  P e ré n y i  Jó z se f .

A II. felvonásban „Diaboló" tánc, előadlak a Perczel nővérek.
H E T I  3VJ t r s O R  : K e d d e n  Rozenkranz és GüldenStern V íg já té k . Uj b e ta n u lá s s a l .  B. S z e rd á n  Elvált asszony O p e re t t  C. 

C s ü tö r tö k ö n  Dollárkirályné o p e r e t t  A . ________________________________________________________________________________

Folyó szám 31 Holnap, kedden november hó 1-én: ( ^ )  bérlet 10. szám.

Délután 3 órákkor m érsékelt helyárakkal B é r le ts z ü n e t .

Etómeo és Júlia.
T r a g é d ia  5 fe lv o n á sb a n .

D edreczen  az. k ir . v á ro s k ö n y v n y o m d a-v á lla la ta . 1Ö0Ö

D e b re c e n i  E g y e te m  E g y e te m i é s  N e m ze t i  Könyvtár.

Este 7 órákkor rendes helyárakkal.

Varázskeringő.
O p e r e t te  3 fe lv o n á sb a n .

!^ T T  , A
ig a z g a tó .

helyrajzi s z á m :  M s S z ín  1 9 0 9


